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B oannou cmamwe paccmampusaromcesi 0OHU U3
CaMbIX 8AHCHBIX ONPOCOE MEOPUU U NPAKMUKU Nepesood.
Obracmb meopuu nepeooa dKEUSANEHMHOCU ABTACMCA
CaMou UHMeEPEeCHOU U 3aNYMAHHOU, MAK KaK nooxo0 K Hell
C6A3aH ¢ Mupososspenuem opyeou Hayuu. He cywecmeyrom
Npasuid, KOMopvlm MOJNCHO Obl10 Obl C1ed08amy, 4moowvl
uzbedxcamsv 00CI08HO20 nepesood U Gvipabomamv MmMax
Haszvleaemoe uyecmeo s3vlkd. Dma cmamovs, 6KIOYAIOUASL
npumep 00HO20 21A20NA, NPU3BAHA NPUBTEYb BHUMAHUE
8CexX, KOMY UHMepecHd uoes IKSUBANEHNMHOCHIU.

This article reflects one of the most vital points of the
theory and practice of translation. The field of translation
theory devoted to equivalence is the most interesting and
puzzling as the approach to it ties through the picture of
universe of another nation. There are no rules to be
followed in order to escape word to word translation and
to work out so called feeling of the language. This article
including one-verb example is devoted to attract the
attention to everyone concerned to the idea of equivalence.

IlymkuH cyntan, 4To BEIpaXX € HHO € aBTOPOM
JIOJDKHO OBITH TIEPEBBIPAKCHO MepeBOUrKOM; [oroin
npeJyiarail MHOIJIa «OTAAIATHCS OT CJIOB IOJJIMHHHKA
HapOYHO IS TOTO, YTOOBI OBITH K HeMy OJike»; A. K.
Toncroit ymai, 4To «HE CeayeT epeBOAUTh CJI0B A,
W JJa)K€ MHOTJA C MBI CJI, a IVIABHOE — HAJIO IIEpeIaBaTh
Brieyamienre» ; K. Y. UyKoBckuil mpusbIBa «T1epeBOAUTH
CMEX — CMEXOM, VIJIBIOKYy — ymbiOkoi» OnHa u3
TIaBHBIX  3a7a4 IEPEeBONYMKA 3aKJIIOYAEeTCs B
MakKCUMajJbHO TOJHOM  mepenade  CoAep KaHUs
OpUTHHAIIA, ¥, KaK MPaBUJIO, (haKTHUECKask OOIIHOCTh
COIEp)KaHHWs OpUTMHAJIa W TEPEBOJAa BECbMa
3HAYUTENbHA.

OKBUBAJCHTHOCTh TIEPEBOAOB IEPBOrO THIIA
3aK/II0YaeTCs B COXPAaHEHUU TOJBKO TOW 4YacTH
COZIECp)KaHNs OPUTHMHAJIA, KOTOPAsl COCTAaBIAET LEIb
KOMMYHHKAIAN:

1. Maybe there is some chemistry between us that
doesn't mix. — Bvlgaem, umo 100U He cXo0smcs
xapaxkmepamu.

2. That's a pretty thing to say. — Ilocmuiounca oot/

3. Those evening bells, those evening bells, how
many a tale their music tells. — Beuephuil 360H,
8eUepHULl 360H, KAK MHO20 OYM HABOOUM OH.

B mpumepe (1) 1enb KOMMYHUKAITUH 3aKITO-
yajach B II€peade MePpeHOCHOr0 3HaYeHus, KOTOpPoe
M COCTAaBIsET IVIABHYH0 YacThb COACP)KAaHUA BBICKA-
3BIBaHUA. 3716Ch KOMMYHUKATUBHBIA 3PHEKT TOCTH-
racTtca 3a CUCT CBOGO6p8.3HOFO XYAOKECTBEHHOTO
M300paKeHMsSI YEIOBEUECKUX OTHOIICHHMA, YIOA00-
JIIEMBIX B3aUMOJEHUCTBUIO XMMMUYECKUX 3JIEMEHTOB.
ITogo6HOEe KOCBEHHOE OINUCaHWE JJTaHHOW HHQOP-
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Malud TPHU3HAHO MEPEBOAYUKOM HETPUEMIIEMbIM
st [15 m 3aMeHeHo B mepeBojie APYTruM, HECKOIBKO
MeHee OOpa3HBIM BBICKA3bIBaHHWEM, OOECIICUHBAIO-
MM, OJIHAKO, HEOOXOAUMBIH KOMMYHHUKATHUBHBIH
3¢ dexkr.

B mpumepe (2) 1enp KOMMYHHUKAIUH 3aKIO-
YaeTCs B BRIPAXKCHHUU SMOLUI TOBOPSIIETO, KOTOPHIH
BO3MYIICH MPEIBIAYIINM BBICKa3bIBAHUEM COOece/-
HUKa. /)11 BOCTIPOM3BENICHHS B MEPEBOJIC ATOH LEH
MEPEBOMYMK HCIONB30BaAT OTHY W3 CTCPCOTHITHBIX
(pa3, BeIpaKAOIMX BO3MYILEHUE B PYCCKOM SI3bIKE,
XOTSI COCTABIISIIOIINE €€ SI3BIKOBBIE CPENCTBa HE
COOTBETCTBYIOT €MHUIIAM OPUTHHAJIA.

W, nakonen, B mpumepe (3) obme#t ¢yHKIHEH
OpHTHHANA, KOTOPYIO MEPEBOAYMK CTPEMHTCSI BCEMH
CpE/ICTBAMHU COXPaHHTh, SBJSIETCS MOITHYECKOE BO3-
JICHCTBUE, OCHOBAHHOE Ha 3BYKOINCH, pUPME U pa3-
Mepe. Panu Bocmipou3sBeaeHus 310 nHpOpMAIMU UC-
XOJIHOE COOOIICHUE 3aMEHSIETCS JAPYrUM, 00Janaro-
MM HEOOXOJUMBIMH MTOITHYCCKUMH KaYeCTBAMHU.

Takum o0Opa3om, B JaHHOM THUIICE DKBHBA-
JIEHTHOCTH B TEpeBojie Kak OyATo TOBOPUTCS "COB-
ceM He To" U ""coBceM He 0 TOM", UTO B OpHUTHHAJIE.

IepeBoabl HA TAKOM YPOBHE 3KBHBAJICHTHOCTH
BBIMIOJIHAIOTCS Kak B TeX CclydasxX, Korga Ooiee
JIeTAIbHOE BOCIIPOM3BE/ICHHE COJCPXKAHUSI HEBO3-
MOXHO, TaK U TOT'J[a, KOT/Ia TAKOe BOCHPOU3BEACHHE
npuBefer PemenTopa mepeBoAa K HEMPaBHILHBIM
BBIBOZIAM, BBI30BET Yy HEr0 COBCEM JpYrHe
accoranuu, 4yem y Pementopa opuruHama, U TeMm
CaMbIM TIOMEIIACT TPABWIBHOH Tepenavye Leiu
KOMMYHHKAIIHH.

BTopoit THI 3KBUBAJICHTHOCTH TIPEACTABIICH
MepeBO/IaMH, CMbICIIOBasi OJU30CTh KOTOPBIX K
OpHTHHAly Tak)Ke HE OCHOBBIBAETCS Ha OOIIHOCTH
3HAYEHHUH MCHOJIb30BAHHBIX SI3BIKOBBIX CPeACTB. BoT
HECKOJIbKO IPUMEPOB MEPEBOJIOB TAKOTO THIIA!

He answered the telephone. — On cusin mpyoxy.

You are not fit to be in a boat. — Tebs nenvss
nycKamo 8 100KY.

You see one bear, you have seen them all. — Bce
Meosedu noxodicu opye Ha opyed.

B nmpupaBHHMBacMBIX B OITHX INpHMEpax
PA3HOSI3BIYHBIX BBICKA3BIBAHHUAX OOJBIIMHCTBO CIIOB
Y CHHTaKCHYECKUX CTPYKTYp OpUTHHAJA HE HAXOIUT
HEMOCPEJICTBEHHOTO COOTBETCTBUSI B TEKCTE Iepe-
BoJa. BMecTe ¢ TeM MOXKHO yTBEPXKIaTh, YTO MEXKIY
OpUTMHANIAMH ¥  [EPEeBOJAaMU  J3TOil  TPYIIIbI
CYIIECTBYET OONbINas OOMIHOCTh COACPIKAHWS, YeM
IpU SKBUBAIEHTHOCTH TiepBoro tuma. ConocraBum,
HaTpUMep, IEPEBOJIBL:
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1) That's a pretty thing to say. — Ilocmeiouncs Ovi!
2) He answered the telephone. — On cusan mpyoky.

B (1) peub uaer o coBepUICHHO pa3HBIX sBJE-
HUSX, MEKIY KOTOPBIMH HENb3sl YCMOTPETh KaKoOii-
mbo peanbHOH CBs3u. OONIHOCTh OpWTHHATA H
MepeBoJia 3aKIYAeTCs JIMIIbL B TOM, YTO B O0OUX
CIIydasXx MOJKHO CIENaTh OJWHAKOBBIE BBIBOIBI 00
SMOITMOHAJIHPHOM  OTHOIICHHH  TOBOPSIIET0 K
IpeapIAyIIeMy 3aMedaHuio ero cobecennnka. Bo (2)
HECOIIOCTAaBUMBIC SI3BIKOBBIC CPEICTBA OpPUTHMHANIA U
nepeBojia (PaKTHIECKH OMHUCHIBAIOT OJWH W TOT KE
MOCTYTIOK, YKa3bIBAIOT HA OJIMHAKOBYIO PEabHOCTD,
MOCKOJIEKY TOBOPHUTH IO TeIePOHY MOKHO, TOJBKO
cHB TPpyOKy. B 000oux TekcTax pedb UACT O Pa3sHOM,
HO "00 ogHoM u ToM ke". O TakuxX BBICKA3bIBAHUIX B
o0uXolle YacTo TOBOPAT, YTO OHH "BBIPAXKAIOT
JPYTUMHU CJIOBAMU OJIHY U TY K€ MBICIB".

[[lupokoe pacmpocTpaHeHWe B  MEpeBOJaX
SKBHUBAJICHTHOCTH BTOPOTO THIA OOBICHACTCS TEM,
YTO B KaXJIOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT NMPEATIOYTHTEIh-
HbIE CIOCOOBI OMHUCAHWSI OTPEIEIICHHBIX CHTYaIlUi,
KOTOpBhI€ OKAa3bIBAIOTCS COBEPIICHHO HENpHeMJe-
MBIMH JUJISL JPYTHX S3BIKOB.

Heo0OxonuMocTh YCTaHABIMBATH MPH TEPEBOJIE
9KBHUBAJICHTHOCTh Ha YPOBHE CHUTYallMd MOXET OBITh
CBs3aHA W C TEM, YTO BO MHOTHX CIyYasX YICHBI
SI3BIKOBOTO  KOJUICKTHBA IOCTOSIHHO —TPUMCHSIOT
JIMIIb OJIMH CITOCOO OIMCAHMS OINPECICHHON CUTya-
. OCOOEHHO YacTO JTO HMMEET MECTO B CTaH-
JApTHBIX PEUYeBBIX (POPMYNax, MpexynpeauTeIbHBIX
HAIMKCSX, OOMENPHUHATHIX TIOXKEJIAHUAX, BhIpaxe-
HUSAX coOone3HoBaHWs W T.J4. Ecnmm curyarms,
OTIMICaHHAs B OpPHWTWHANE, JIOJDKHA OBITH TepejaHa B
[T e OTHUM CTPOTO OTPEICIICHHBIM CIIOCOO0M,
BBIOOp BapuaHTa IMEPEeBOJa MPOUCXOIUT KaK Obl
HE3aBUCHMO OT CII0CO0a ONMCAHMS JaAHHOUW CUTYaI[lH
B TCKCTC OpPUTHHANIA, W CTPYKTypa COOOUICHHS B
MepeBoJic  OKa3hIBACTCS 3apaHee 3aqaHHO. Ecrec-
TBEHHO, YTO MPH STOM COOTBETCTBYIOIIHE COO0-
NICHUS B OpHUTHHANIEC W TIEPEBOJC MOTYT HUMETh
OIMHAKOBYIO CTPYKTYPY JIHIIb B HCKIIOYHUTEIHHBIX
CIIyJasiX, KOorja oOsi3aTeNIbHBIE CIOCOOBI OTHMCAaHHUS
JMAHHOHM CHUTyalmu B OOOMX S3BIKax COBMamaloT. B
OONBIIMHCTBE XKE CIlydaeB 00s3aTeNbHOCTh WA
MPENMOYTHUTEIBFHOCTh OMPEIEIICHHOTO CIIoco0a Omu-
canus cutyanuu B [1S cBs3ana ¢ 3ameHoi crioco6a
ec ONHCaHUs B OpUTHHANC, C YCTAaHOBJICHHECM B
MEPEBO/JIC SKBUBAJICHTHOCTH BTOPOTO THIIA.

Tperuid THI DKBUBAJICHTHOCTH MOXET OBITH
OXapaKTePU30BaH CICIYIOIUMH TPUMEPAMHU:

Scrubbing makes me bad-tempered. — Om
MblMbsL NONI08 Y MEHSL HACMPOeHUe NHOPMUMCSL.
London saw a cold winter last year. — B

npouiiom 200y 3uma 6 JIonoone 6vi1a X0100HOMU.

That will not be good for you. — Omo moocem
07151 8AC NIIOXO KOHYUMbBCS.

Bce munvr  oxeusaremmmocmu  mvl  Modlcem
Habnooams 6 CledyIowux npuMepax ¢ nepeeooom
enazona CHJIEThH - «TO SIT».

Buepa Bech Beuep npocuzena noma. [ spend the
whole evening at home yesterday

A myuame mocmxky gom  I’ll better stay at home

Me1 cuum 3a onHoM aptoii - We are desk-
mates

A cwky Ha quete | am on a diet

Y mens oto Bot rae cuuut | am fed up with it

Onu cunenu BMecte (B TIOPbME)
They served the sentence together

Ero nocamumu B TIoppMy  He was taken to
prison

ETa unest npouHo cuziena y Hee B rosioBe  The
idea was stuck in his mind

Cumute THXO (Ha ypoke) Be quiet

JaBait mocuaum mobontaem Let’s have a talk

Jasaii moiinem mocuaum B mapke Let’s go to the
park

S cmxy 3meck (B oduce) This is my desk

[Itume cunat Ha nepeBe  The birds are on the
tree

Moskews nocuaeTb ¢ MouM cbiHoM? Can you
look after my son for a while?

Csnpre 1o ynoonee Make yourself comfortable

Canps mocugun  Have a rest

Omna cena Ha Moe MecTo She occupied my place

IMocunenxu Get together

BricwxkuBats sifita  To lay eggs

OH cunen ¢ ymasiM Bunom He listened very
attentively

[Munot He Mor mocaauTh camoieT It was
difficult for the pilot to land the plane

B sTOM romy MblI mocaauM MHOTO IBeTOB ~ We
are going to plant many flowers this year

He mory pasroBapuBarts, s CHXKY 3a pyieM |
can’t talk right now, I am driving

OT0 TIIaThe CUANT Ha TeOe BEITMKOIEITHO!
This dress fits you perfectly

Cunets Ha xnebe u Boge To live on bread and
water.

Emy He cunutcs Ha mecte He can’t keep still
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